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®panyecka SEMSIPCKA!

IIbTyBaHe U IpeBoa:
Mapreoput IOpcenap kaTo npesogauka Ha Bupmxunus Yidg

Pesrome

IlenTpanHara TemMa Ha CTaTHATA € MPEBOIBT HAa (PpeHCKU Ha pomaHa Bwinume oT Bupmkunus Yid, Koito
Mapreoput FOpcenap npasu nipe3 1937 r. Cnipam ce 1 BbpXy eAuH royisiM aedat BbB @panmust npe3 1993 r.,
KoraTto Ha (PpEeHCKH ce IMOsBSBa BTOPU NPEBOA Ha Bwuiuume, HanpaBeH oT Cecun BaiicOpoT. B 3aknrouenne
cTarusara npejacrass peduiekcusta Ha M. FOpcenap Bbpxy B. Yid. Kato ouepraBa reHeanoruuHuTe JMHUU B
nouepka Ha KOpceHap, TEKCTHT OTHBa OTBB/I OUEBUIHUTE NpeamecTBeHun kato Mapcen [lpyct u Tomac Man,
3a 1a pa3kpue Yid kaTo Bb3MOXKHA IPEAIIECTBCHUYKA.

KarouoBu nymu: npesox; Mapreoput Opcenap; Bupmxunus Ynd; Cecun BelicOpot; cBeToBHA nHTEpaTypa

Abstract
Travel and Translation:
Marguerite Yourcenar as Virginia Woolf's Translator

The core topic of this paper is Marguerite Yourcenar’s translation (1937) of Virginia Woolf's novel The Waves.
I also trace back the major debate in France in 1993 when a second translation of The Waves by Cécile Wajsbrot
appeared in French. In conclusion, the paper provides Marguerite Yourcenar's reflection on Virginia Woolf. By
outlining the genealogy of Marguerite Yourcenar's writing, it goes beyond the obvious predecessors like Marcel
Proust and Thomas Mann, in order to unmask Woolf as a possible precursor.

Keywords: translation; Marguerite Yourcenar; Virginia Woolf; Cécile Wajsbrot; world literature

ITo cBera: ot B. Ya¢ no M. IOpcenap

[To monena na pomana Ha Xyn Bepu [Temewecmesue oxono ceema 3a 80 onu (1873) u BepeH
Ha CBOETO NOHATHE 3a CBETOBHA JMreparypa JenBua Jlampom 3amucns mnpoekra [lvmewecmeue
oxono ceema 6 80 knueu ?. B pamkute Ha 16 ceaMuiM OT Mail 10 aBTYCT aMEPHKAHCKHAT YdeH

npesuiara pasxonaka ot Jlonaon no bap Xapowsp unmu ot pomana Ha B. Ynd Mucuc /lanayeu no

! Francheska Zemyarska is a PhD student of comparative literature at the Department of Theory of Literature, Faculty
for Slavic Studies, Sofia University “St. Kliment Ohridski”. Her research is focused on the problem of the mask and the
voice in M. Yourcenar’s work, as the exact title of her PhD project is “Mask and Gender in M. Yourcenar’s work: Staging
of the Voice”.

2 JlaMponI Bb3HaMepsIBa PEATHO J1a MPOITbTYBa CBETA U [1a H3HECE CEPHS OT JIEKIIMH, CBbP3aHHU ChC CBETOBHATA JINTEPATYPA,
HO n3onanuaTa Ha KoBua-19 Be3npensTcTBa To3u miaH. Toi ce cema, ye XKynm Bepr numre pomaHa cu, 6e3 a HaImycHe
[Mapmwx u mpoxbinKaBa “IBTEIISCTBUETO” KAaTO MPOEKT IIPE3 COUMATHWTE Mpexu. Jlampomr B CHUTyanus Ha JOKIAyH
CpaBHsBa ITbTYBAHETO CH B poMaHa Ha (paniysuna Kcasue 150 Mectp, Voyage autour de ma chambre (1794), koiiro cien
nyen B TopuHO IpekapBa MoBedYe OT MECEIl B IOMAIIIEH apecT U ONMCBA CBOCTO ITbTyBaHE U3 reorpadusra Ha cOOCTBEHATa
cTas1, MapajAnpaiKky KaHpa Ha IbTEIHCUTE.
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Memoapume na Adpuan na M. FOpcenap®. Tonorpadusrta Ha IuTepaTypara, KoaTo npeiara Jampor
TPBIBa OT UzoOpemssanemo Ha epada JIonnoH - Toa e Jlongon Ha Knapuca Jlanayeit, kpaero Yiad
TpocieiBa KPHBOIUIMTE HA ,,eHO OOMKHOBEHO Ch3HAHHUE B eMH OOMKHOBEH jeH" ! - 3a ja cTurHe
110 c6emvm Kamo oCmpos Wiy o-KoHKpeTHo 10 bap XapOwp - ocTpoBsT, kbaeTo KOpcenap 36 roauam
nuiie BbH OT POJAMHATA CH U BBbH OT TpagulusaTa Ha (PpEeHCKOE3WYHATa cpela Ha KOHTHHEHTAlHA
EBporma.

Jampom Ou Morbi ja ObJe 3amoi03psiH, Y€ B CBOS BOASDK pa3yMrTa MPEIu BCUYKO Ha
MHTEPTEKCTYaTHOCTTa U npeBoja. Taka 3a Y HU ce Ka3Ba, 4e € B IUAJIOT-ChIIEpHIUUECTBO C JIK.
Konpan, A. bener u ceoute npeamecrsenuny Y. Jlukenc, Jx. Octun, C. Puubpachl, X. OUIIUHT U
JI. CtopH, HO cbi10 U ue uete A.Yexos Ha pycku, M. [Ipyct Ha dpercku u Copokb Ha CTAPOTPHIKH.
IIpeBogauecTBOTO € BakeH KpurTepuil 3a Jlampoml, ITOKOJIKOTO TOW pas3lo3HaBa CBETOBHATa
JuTepaTypa mpeau BCUYKO Ha aHTJIMKUCKH e3uK. Taka Toi BKIIIOUBA aBTOPU, CAMUTE T€ MPEBOJAYH Ha
nuTeparypa, Kato nocousa, ue ,lleman npesexna Kadka, Xymuo Kopracap npesesxna IOpcenap®,

FOpcenap® npesexna Jxeiimc Bommymn*’

. Moxe na ponbiaHuM U TOBa, ye KOpcenap npeexna
Bupmxuans Ynd vHa ppeHckn u TO HE Kak J1a €, a ¢ eIUH MPObJDKABaIll TOJUHU Hapen nedaT 3a
CTpaTernuTe Ha MpeBo/a.

Jlampoil HUM mpejiara J1a IOeMEM C HETO Ha IBTEHIECTBHE IO CTPAHUIUTE Ha CBETOBHATA
TuTepaTypa u Ja cmpaHcmeame 1o 3eMHOTO KbJI00 Ha eANH U310 reorpadcku mpuHuuil. Bususata
Ha Jlampoun 3arppOBa nuTEepaTypHaTa UCTOPHS 3a CMETKa Ha KapTorpaupaHeTo Ha JIMTepaTypHa
reorpagus, IOJYMHEHO Ha Yy>KOMHCKaTa 1ovyja OoT pa3HOOOpa3nueTo Ha CBETa.

Ham M. FOpcenap 6u ce chriacuia ia moeme 1o To3u Kpyus Ha Jlampoiil, B KOHTO OTChCTBA
ekcrup (HOo cbuio U Pacun, Monuep, BboOImIe apamaTypruunute TBOopOm)? KbM BH3MsTAa Ha
Hamporn e m1o6pe aa ce no6asu moriensT Ha ['anmuna TuxanoB ot cratusita Omewvo yupkyrayusma, B
KOSITO TOW KPUTHUYECKH MPEOCMUCIIS MOHATUETO 3a LUPKYJAIMs, 3a]] KOETO SICHO ce pa3lo3HaBa
nOepaIHMsl aHTJIOCAKCOHCKHU JMCKYPC M MJIesTa 3a €Ha 10-00XBaTHA €KOCUCTEMA, B KOSATO BCUUKH
TEKCTOBE OE3MpPEIATCTBEHO TEeKaT Ha aHTJMICKH, NMPHUIBUXKBAT ce W OuBarT mnpeBexaanu. Karo
KOHTPAITYHKT Ha Ta31 auCTOpUYECcKa U JeKOHTEKCTyalIM3upaHa peicTaBa 3a CBETOBHATA JINTEpaTypa

TuxaHoB pa3BuBa HesITa 33 TUTEPATYPHU 30HU U 30HAJIEH MOJYC, B KOMTO OBJTapcKara JIuTepaTypa

3 Mima w3BecTHO pasMUHaBaHe MeX 1y TUIaHA 3a IBTEIIECTBUE, 00sBeH OT Jlampolt, 1 KHurara, uaissina na 16.11.2021. Tlo
nnan Hio Mopk e mpejmnociensata ciupka u MbTENIECTBHETO 3aBbpIIBa B bap XapOsp, HO B KHHIaTa MecTaTa UM ca
pa3MeHEeHH.

4 V¢, Bupmxunnsa. CeepeMenHuat pomad. B: Ynd, Bupmxunus Cusvpmma na eonooneskama. Ipes. Xenn Boxunosa,
Codus: Hapomna xyarypa, 1983, ¢. 176-177. [Woolf, Virginia. Savremenniyat roman. V: Smartta na ednodnevkata. Prev.
Zheni Bozhilova, Sofia: Narodna kultura, 1983, s. 176-177].

5 IIpeBoasT Ha Kopracap n3muza npes 1955 ckopo cien GppeHckus opurunai ot 1951,

6 FOpcenap npesexnaa npes 1982 muecata Ha bonayun “The Amen Corner”.

" Damrosch, David. Around the World in 80 Books. New York, Penguin Press, 2021, p. xviii.
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€ B quayior ¢ OajkaHCKaTa JHUTepaTypHa 30HA, ChC CJIaBsHCKaTa 30Ha M KAaTO TaKkWBa TE3M 30HU
BBTPEITHO Ce 3aCTHIBAT, XMOPUIM3MUPAT, OCIIOPBAT U Ce BIMBAT B CBETOBHATA TuTepaTypa.® B monoben
pakypc Moxe na ObJe BHJASHO 3acpellaHeTO Ha JBE MPUBHIHO OTNAICUCHHU IHCATEIKH KaTO

Bupmxuausa Y u Mapreopur KOpcenap.

Koii ce crpaxyBa na npeseae Bupxxunus Yiag?

bescriopuo Mapreoput IOpceHap He € 3amoMHeHa KaTo €JHAa OT HaW-MPEIU3HUTE U
NYHKTYyaJlHU TpeBojauku. JlrobomureHn € ¢akThT, 4e (PpeHCcKo-OenruiickaTa nucaTeska HE CMsATa
IIPEeBO/Ia 3a 3aHUMaHME DPA3JIMYHO OT IHMCAHETO Ha XYyJIOXKECTBEeHa JuTeparypa. B cratusrta cu
,IIpearoBopsT Ha Mapreoput FOpcenap kbM npeBofa i Ha ,,Buanume “ om Bupoocunus Yiug: necoso
genuuecmso npesooayvm? Maiika CaHKOHM OOpbllla BHUMaHuEe Ha ToBa, ye FOpceHap He € camo
IIpeBOJIauKa, a 3aeMa Mo3uLusATa aBTopKa-nipeBojgad. CankoHu nojayeprana, ue KOpcenap He ocrasa B
MIOMOIIHOTO MSICTO Ha MEAMATOp, a U3BBPILBA aKTa Ha MPeBoJa N0JOOHO Ha aKTa Ha TBOPYECTBOTO,
aCUMWIMpaMKN 4yXJI0TO KaTo cBoe. CaHKOHM MOJKpeNs pa3lo3HATOTO M OT JPYTd KPUTUIH
TBBpAcHHE, ue FOpcenap craBa chaBTOp Ha Bupmkunus Yind u MexXIyBpeMEHHO NpeBexaa Buinume
Ha ppeHcku. Ts TBBpaY, ye KOpcenap npaBu ToBa Ha 1BE€ HUBA — BEITHBK CTHIJIOBO YPE3 CaMUsI TPEBO/T
W BTOPH BT Ch3aBAKu MPEAroBop, KOWTO Aa M06mmkd U obscHu Yid Ha ¢ppeHckus unraten.’
Yci1oBHO MOKe Ja ce chrilacuM cb¢ CaHKOHU, MaKkap MO3UIMATA M J1a U3IJIEXK 1A CUIIHO IpeyBeIHUYeHa.
Tpyano me 3anogo3pem FOpcenap B mo106eH HaUBUTET, KaKbBTO TymMHuTe HA CaHKOHU (HECH3HABAHO)
n npunucsaT. Pondra, kosaro CaHkoHM HUpOHMYHO JaBa Ha lOpceHap - Heco60 eenuuecmeo
npegooausbm - MPeeKCIoHupa BboOpaxaemoctTa B FOpceHapoBus npeBo Ha Buianume.

Maprsoput FOpcenap obaue e nana u 0OuIeH HabOp OT MPUMEPH 32 CBOUTE HE 0COOEHO 100pH
npeBojavecku pemienus. [lucarenkara uma 60orato (4 ClIaBHO, aKO CHJIUM MO UMEHUTHUTE aBTOPH, C
KOHWTO C€ € 3axXBaliaja) nmpesogadecko aeno. [log HeiHOTO niepo, ocBeH Bwvanume Ha Bupmxkunans Yid
npe3 1937, ca npeBeieHN HAKOU TEKCTOBE KaTo poMaHa Kakeo 3naeute Merizu ot Xenpu JlxeliMc npes
1947, cruxoBe ot Koncrantunoc Kaaduc mpe3 1958, moemu Ha Xoprens dnekcuep npe3 1964, no
CBHILIO TaKa Mpe3 ChIlaTa roguHa cCOOPHUK C HETbPCKH CIUPUUYBIH, a Tipe3 1970 u aHTONOrHUsS ChC
CTapOTPBLKH MOETH.

Bwxname, ue Opcenap He ce e cTpaxyBana J1a MpeBEX/a, JOPU OT €3UIH, KOUTO HE 3HAE:
UCTOpUATA TIOMHH ITPUMEPH KaTO TO3H KaK BCIIEICTBUE HA €THO OT MHOTOOPOMHUTE CH IbTYBaHUS U3

octpoBute Ha ['bprus, FOpcenap pemasa na npesene Ha ppencku Koncrantunoc Kasaduc (6e3 na

8 Tihanov, Galin. Beyond Circulation. In: Universal Localities: The Languages of World Literature. J.B. Metzler, 2022.
® Sanconie, Maica. Préface de Marguerite Yourcenar a sa traduction, Les Vagues, de Virginia Woolf: le traducteur en
majesté ? — Palimpsestes, 31/2018, pp. 105-115.
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3Hae chBpeMeHeH rpbilkn). CaMaTa TS HE ce IIYMH M HE BIDKAA MPOOJIEeM B TOBAa CBOC HaUYWHAHHE.
3anuTaHa 3aIo0 M Kak € penmia jia npesene KaBaduc, Ts 0TTOBOPS CEMIUIO — €IMH TPUSTEN ,,PEIIH,
4e HempeMeHHO TpsOBa 1a [ro] pasdepa (...) ABE-TpH TOAMHH MO-KBCHO, CE PEIINX JIa TO MpeBeaa, U
eto.*10

HecbMmueHno To3u npusiten, Koncrantunoc [IuMapac, € umall rojeMu mpoOiieMu ¢ OOIIHs UM
npeBoja. CaHKOHHM, Makap Ja ce 3aHMMaBa B CBOSATA CTaTHUs OCHOBHO C Bw/iHume, CThIIBA U BBPXY
paskaszute Ha Jlumapac 3a cbBMecTHara My pabora ¢ Opcenap. Ot HeroBure aymu pazdbupame, ue
U3IJIeKIa TPOOJIEMBT CTOM HE TOJKOBA B HE3HACHETO Ha TPBIIKU, KOJKOTO B TOBA, Y€ CAMHAT TOU
IbPKU TIPEBOBT Ja ObJie TOUeH, nokaro FOpceHap ,,ce MHTEpecyBaile caMo OT TOBa, KOETO CMSTAIIIe

3a 106po Ha ppencku‘tt

. He OuBa obaue 1a ce mpekasspa ¢ 10BEpUETO KbM JyMuTe Ha [lumapac u Ha
camara FOpcenap. 3a pasnmka oT KomHexa Ha Bupmkuaus Yid 1Mo 3HACHETO Ha CTapOTPBIIKH,
IOpcenap ¢ BuaHa TO3HABa4yka Ha TO3W JPEBeH e3uK. llociemaHara mpekapBa MHOTO BpeMe B
I'bTYBaHUA IO TPBIKUTE 3€MH, 3a00MKOJIEHAa OT MPUITENU TbpPLU, Taka Y€ HE H3TIeKIa
HEOCHOBATEITHO MPEANOJI0KECHHUETO, Y€ € pa3dupayia U ChBPEMEHHHUS TPBIIKU E3HK.

[IpuunnauTe na ce 3axBaHe ¢ Bwinume, WbPBUS MPEBOJ, KOWUTO HIKOra € MpaBuia, IbK ca
nparmMaTtuaHd U FOpceHap He Ty Kpre: Ha ITbPBO MSCTO CTOM IIPHUIICUESIIBAHETO HA TIApH B €JTHA TPy THA
3a Hes TOJHMHA, HO HE IO-Majko S OJa3HM BBH3MOJXKHOCTTA Ja C€ 3all03Hae C Beue M3BECTHATA U
yTBbpAeHa Bupmkunusa Ynd: ,,Jlonskpae 0e u paboTa 3a mpenutanue: 04X Ha Tpuiicer u 0e3 mapu
chIllaTa Ta3u roauHa. [IpemoxkeHnueTo 3a MpeBo] MU C€ BUJISI IYACCHO, BRITPEKHU Ye HUKOTA HE € I00pe
3amaTeH. Ho bk MMax y/I0BOJICTBHETO Ja ce cpemniHa ¢ Hes.“2

[leproabT OKOIO cpeliaTa Ha JABETE MUCATENKH HE € 0COOCHO MpoAyKTHBEH 3a FOpcenap. B
JTUYEH IJ1aH o0ade Toil € Oensi3aH OT €IHO TPaHCPOPMUPAIIO LIETUS M KU3HEH BT 3all03HAHCTBO.
Hsaxonko mHM mpenu T ma mMpoBeae CBOATA cpella téte-a-téte ¢ rojisiMara aHTJIMMCKAa POMAHHCTKA,
KOpcenap ce 3ano3nara B [Taprk cbe cBOsITA ABJITOTOTUIIIHA M €IMHCTBEHATA OTOPHU3UPAHA aHTIINHCKA
npeBojauka (1 cnpTHHLA) ['peiic @puk. Camara Opuk e rojasMa moynTarenka Ha padorata Ha Yiud u
CHJTHO ce BBJIHYBa OT ToBa, 4e FOpceHap ce e 3aena ¢ aHTiIHiicKaTa poMaHHuCTKa, 3

JIBygacoBusT pasroBop Mexay KOpcenap un Ynd ce cinyusa B Jlongon Ha 23 deBpyapu 1937 .

Tasu BugHA cpelia He OcTaBa HEKOMEHTHpaHa U OT JBeTe aBTOpku. [1o ToBa Bpeme B. Yid Beue ce e

10 1Opcenap, Mapropur. Tloe3usTa u penurusra TpsOBa Ja OCTaHaT ThMHHU (MHTEpBIO Ha Maruiio Tane ¢ Mapreoput
Opcenap ot oxromBpu 1979). Ipes. HOmuan Xumues. — Jlumepamypen secmuuk, 2020, 6p. 39, c. 12. [Yourcenar,
Marguerite. Poeziyata i religiyata tryabva da ostanat tamni (intervyu na Matthieu Galey s Marguerite Yourcenar ot
oktomvri 1979). Prev. Yulian Zhiliev. — Literaturen vestnik, 2020, br. 39, s. 12].

11 Savigneau, Josiane. Marguerite Yourcenar: I'invention d'une vie. Paris, Gallimard, 1990, pp. 118-119.

12 T1Opcenap, Mapbopur. Tloesusta u penurusTa TpsabBa 1a octaHaT ThMHHU. LIuT. cbu., c. 12. [Yourcenar, Marguerite.
Poeziyata i religiyata tryabva da ostanat tamni. Op. cit., s. 12].

13 Howard, Joan E. We Met in Paris. Grace Frick and Her Life with Marguerite Yourcenar. Columbia, University of
Missouri Press, 2018, pp. 51-62.
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MpeBbpHAIa B €IHO OT BOJACIIMTE UMEHA Ha CBOETO BpeMe — 3aJl I'bpba M ca rojsiMa 4acT OT Haii-
Ba)XKHHUTE M pomanu kato Mucuc [Janayeu (1925), Kom ¢papa (1927), Opranoo (1928) u Bwanume
(1931), a cperiara Mex 1y ABETE MUCATEIKH € B TIOCIIEIHATA CEMUIIA TIPEIU U3JIM3aHETO Ha [ odunume
(1937). Ot cBos ctpana, FOpcenap nuMa u3aieHd YETUPU KHUTH, HO BCE OIII€ HE € HaIucajia HUTO
€IMH OT 3HAYUMUTE CH pOMaHH, MaKap Jia € 3asiBuja CBOS MOYEPK olle ¢ Arekcull, uiu mpakmam 3a
Hanpasnama oopoda (1929). Moxe Ou 3apaau pa3IMYHOTO COLMAIHO TOJIOKEHHUE, MOXE O 3apaau
pa3MUHABalIUTE Ce TEMIIEPAMEHTH, Cpeliara € oTpa3eHa ¢ JeKa Jocaaa OT CTpaHa Ha Y U ¢ KuBa
cuMnartus 1 0yraropasmnoliokeHue ot ctpana Ha FOpcenap.

VY 3anucBa B IHEBHUKA CH, Y€ HSIMA BpeMe IBIro Aa oOpucyBa ¢ppeHcKkaTa cH MpeBoAavKa,
JIOpY HE € CUTYpHA 3a MIMETO ¥ U Ce 4y Jajii MbK He ce ka3Ba Mlle Youniac. Ts e neko oterdeHa ot
BBIIpOcuTe, KouTo FOpcenap i 3a1aBa, 3apaau HyxjaTa Ja oOsACHSBA KaKBO € MMaJla peABUA U I0-
TO3W HAYMH Ja CTECHSBA 3HAYCHHUATA HA CBOUTE CIICUMUIHH M OOTaTH M3pa3u: “‘HUE MUHAXME Ipe3
Bwvanume. KakBo o3HauaBa ,,Buxre Tyk Toi maBa?* u T.H. 1 IOpcenap rnena npyrosiue Ha Ta3u
uctopusi U otbens3Ba, ye Y HHUKaK He g Hacouma: ,,KaTo 10OpochBeCTHA MPEBOJAaYKa CH Kazax:
,,XaiJie a s monMTaM KakBo MCKa Jla Halmpass, KaK MCKa Jia mpeBena poMana (...) B melictBurenHocT
TSI HE U3pa3u HUKAKBO MHEHHME 1o BbIpoca. Kaza mu: ,,Hampasere ToBa, KoeTo xemnaere.

Hanmu FOpcenap He e mpuena TBbpAE OYKBAJIHO Ta3W KypToas3Ha perinka Ha Yiud? PomaHbT
Bvinume HAMa TONSIM KBCMET B CBOHUTE MpeBOAM Ha (peHcku e3uk mpe3 XX Bek. OcBeH TO3HW Ha
KOpcenap ot 1937, Bropu mpeBoa e HampaBeH mpe3 1993 ot Cecun BaiicOpor. Cecun BaiicOpot
nono6Ho Ha IOpceHap e mucaTenka-TIPeBOAAaY’, HO 3a pPa3IMKa OT Hes MMa CHBBPIICHO Jpyra
cTpateruss Ha mpeBoA. Jlokaro FOpceHap ce cTpemu na wamypaiusupa W HOpMaNIU3Mpa TEKCTA,

BaiicOpot ro exzomusupa®’. B 3ammra Ha Te3ata Ha Maiika Cankonu, e FOpcenap norisina Yid B

14 Woolf, Virginia. The Diary of Virginia Woolf, vol. 5: 1936-41. Ed. Anne Olivier Bell and Andrew McNeillie. London,
Harcourt Brace Jovanovich, 1984, pp. 60-61 (23.02.1937).

®I10pcenap, Mapwopur. IToe3usara u penurusra TpsaOBa Ja OCTaHAT ThMHM (MHTepBIO Ha Maruiio Tane ¢ Maprsoput
IOpcenap ot oxkromepu 1979). Ilpes. Omuan Xunues. — Jlumepamypen eecmuux, 2020, 6p. 39, c. 12. [Yourcenar,
Marguerite. Poeziyata i religiyata tryabva da ostanat tamni (intervyu na Matthieu Galey s Marguerite Yourcenar ot
oktomvri 1979). Prev. Yulian Zhiliev. — Literaturen vestnik, 2020, br. 39, s. 12].

18 Ha 6®nrapcku e npeBesen enun ot pomanute Ha Cecun Baiicopot “Meskaunna ciupka” B ipeBojt Ha Kpacumup Tletpos.
Baiicopot, Cecun. Meoicounna cnupka. lpes. Kpacumup Ilerpos. Codus, Anrtepa, 2009. [Wajsbrot, Cécile. Mezhdinna
spirka. Prev. Krasimir Petrov. Sofia, Altera, 2009].

17 Tasu tesa paseusa lllapnor Boco, cpaBHsBaiiku JBaTa NMPEBOJia CMHTAKTHYHO M JIEKCHKAIHO. PaGorara Ha Boco e
Haco4eH KpM ynoTtpebara Ha codryepute 3a u3ydaBane Ha TekctoBe Wordsmith u Multiconcord. BepositHo camara Boco
HE CH JJaBa CMETKa 3a €IMH IIPOILYCK, KOMTO 10opH N0OpHT codpTyep HE MOXKE Ja ChoOpa3y, KAKTO MOXKE Ja IO HAalpaBH
€/IMH TEOPETUK U NPAKTHUK Ha IpeBoja. boco mocouBa kaTo Hali-HEOCTIOPHM apryMEHT B ITIOCOKA Ha Te3arta cu, ue FOpcenap
JIOKaJIM3Upa TeKcTa Ha Yiid), MpeBoaa Ha MIMETO Ha €IWH OT IIEPCOHAKUTE OT Buanume Susan ¢ ¢pperckoro Suzanne. boco
o0ade He OlleHsABa NMPOMEHUTE B MPHUHIMIIATE Ha TpeBoaa mnpe3 romuauTte. [Ipe3 1930-te aganTupaHeTo HA UMEHA BBHB
BCHYKH €BPOIEHCKH JINTEPATYPH TIPH NPEBOJ € M3MIIekaao obnyaitHo. Ha To3n meraiin Mu oObpHa BHUMaHUe PymsaHa
CraHueBa - 0cO0eHO ChM O1aromapHa 3a HeWHUs (UH U BHUMATEJICH PEIaKTOPCKU MpounT. Ha Hest qbika To31W KOMEHTap
¥ peBu3us Ha Te3ata Ha Boco. Bik. Bosseaux, Charlotte. Une Etude Des Différentes Traductions de The Waves. In: Virginia
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OIUTa CU Ja 5 MpeBelle, MOKEM Jia B3eMEM INPUMEpPHU KaTo TOBA C KOJIKO MO-IBJITHM CUHTAKTUYHU
KOHCTPYKLUHU € (PPEHCKUST TEKCT, KOUTO Ca MHOIO HO-TUIIMYHH 3a POMAaHOBOTO IMCaHE HA camara
KOpcenap nnu mbK MONpaBKUTE U 3aTbMHEHHUATAa OTHOCHO KPUTHKAaTa HA UMIIEpUAIU3Ma BbB Buvianume,
KOETO OTHOBO ce Jo0mkaBa 1o auanute FOpcenaposu npeanountanus'®, B tekcra cu Illapnor Boco
JlaBa peiia IpUMEpH 3a TOBA IPUCBOsIBaHE Ha TeKcTa. OCBEH IPELIKUTE B CHHTAKTUYHO OTHOLLEHHUE,
TS IOCOUYBA OCOOEHM JIEKCUKAIHU PELIeHUs KaTo HalpuMep npeBoja Ha cottage ¢ cabane, chaumiere
¥ maisonnette wiu bk npeBoja Ha Crumpet kato réties. FOpcenap Mosxe aa ObJie olpaBiaHa ¢ TOBa,
ye KbM MOMEHTA Ha HEWHHS MpeBOJ Aymara Cottage He € B akTUBHUS (PEHCKH €3UK, a crumpet e
npobJaeMaTuyeH ciiyyail v T.H.

OcBeH KpUTHKH KbM npeBoja Ha KOpcenap, Morat aa ce HaOaBAT M peAulia CUIHU CTPaHU Ha
HAIpaBeHOTO OT Hesl. AKTyalu3UpaHETO Ha JaedaT BbPXY TE€3U CUJIHM CTPaHU C€ ClyuBa IMpHU
W3IHM3aHeTo Ha BTopus npeBof mpe3 1993 r. Ille cu mo3Bosist 1a Hapeka To3u (HPEHCKU JTUTEepaTypeH
CIIOp C UMETO Ha eJlHa [T0-KbCHA CTAaTHUs 3a Hero, a UMeHHO Kol ce cmpaxyea 0a npesede Bupocunus
Vagh*®. B nebara TeopeTui U KpUTHIM Ha MPEBOJIA 3aKIeHMABAT, aKO He €MHMS MPEBOJ] HA POMAHA,
to apyrus. Ot crpanunute Ha Le Monde B cratuara Koii npedade Buposcunus Yagh??® Cecun
BaiicOpoT e oOBHHEHa, Ye € HampaBuia TeKcTa Ha Y HepazOupaeM 3a GPEHCKOTOBOPSIIUS YUTATEI:
cnabocTUTe Ha HEWHUS NPEBOJ ca Ha IMPOTUBONOJIOXKHATA CTpaHa Ha mpobirema — Yidosure
U3peueHMsl ca TBbPAE KPaTKO MpeaaieHu, MECTOMMEHUS He C€ KOPEKTHH, MOSBSBAT ce Crelu(pUIHI
CUHTAKTUYHU KOHCTPYKLUMHU TaM, KbJIETO B OpPUTMHAIHUS TEKCT HsAMa HUIIO OCOOEHO,
pOOJIEMaTUYHHUTE AYMHU Ca OCTABEHU IIPOCTO B TEXHUS aHTJIUIICKU BapUaHT, HO TPAHCIUTEPUPAHU Ha
(GpeHCKU U B KypCUB, KOETO Cllara U3JIMIIEH aKLEeHT Ha eK30THYHOCT HaMeCTO J1a MPECTaBU YacT OT
CHBOTO M3JIO’)KE€HHE, KaKTO € B poMaHa Ha Yid. Ot crpanunure Ha Le Magazine littéraire BaiicOpot

OuBa 3amuTaBaHa. Kato BeIpocHaTa 3ammra MOXe J1a ce m300pas3u ¢ eqHa edekTHara meradopa, ¢

Woolf. Le Pur et ['impur. Edited by Catherine Bernard and Christine Reynier,. Rennes, Presses universitaires de Rennes,
2016, pp. 275-80.

18 YKenesuen Bpacap cbIio m3KkasBa Tesara, ue IOpceHap ce ONMTBA MAKCHMAIHO 12 JOOIMKM HPEBOJHHUSA TEKCT J0
¢dpeHckoe3nyHaTa my0amKa, MPH K0eTo MOAU(HUITMpaHe CH JIMJaT KyJITypHHUTE IIPUCTPACTHS HA MpeBoJadkaTa. B Texcta
cu bpacap u3Bexna JEKCHKAIHUTE W CHHTAKTHYHHMTE penieHuss Ha FOpceHap, KOWTO 3aTbMHSBAT KpUTHKAaTa Ha
nUMIIepruain3Ma BbB Buinume u TpanchopMupaT paborara B XUOpH/ MEX/y HAMCAHOTO OT Y M HHTEPIIpETalusITa Ha
IOpcenap ¢ mpubaBeHNTE JIMYHN TUCATENCKH ,,[IONPABKK ‘. IHTEpeceH AeTaiin B KpUTHKUTE € TOBa, 4e cropes bacap yact
OT TPEUIKUTEe ca BCJEJICTBHE Ha TojisiMaTa cUMIaTus M nouynranue Ha FOpcenap kpM Ying. IlomoOHO nomyckane 3a
IIPEKOMEpHaTa CUMIATHA KbM YJ] € OTIIpaBeHO W KbM JBeTe M mpeBojaukd. Bik.: Brassard, Genevieve. “Woolf in
Translation”, A Companion to Virginia Woolf. Ed. Jessica Schiff Berman. Hoboken Chichester, Wiley Blackwell, 2016,
p. 442, p. 449; no-noapo6Ho Bxk.: Brassard, Geneviéve and Marianne Guénot-Hovnanian. Colonizing an Anti-Imperialist
Text: Marguerite Yourcenar*s Rendering of The Waves into French. At Home and Abroad in the Empire: British Women
Write the 1930s. Ed. Hackett, Robin, Freda Hauser, and Gay Wachman. Newark, University of Delaware Press, 2009, 137-
153.

19 Shields, Kathleen. Qui a Peur de Traduire Virginia Woolf?: La Querelle Des Vagues. Babel. Revue Internationale de La
Traduction / International Journal of Translation 44, no. 1/1998, pp. 15-28.

2 Forrester, Viviane. Qui a trahi Virginia Woolf?. — Le Monde. 23 avril. 30/1993.
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KOSTO € HamajHat npeBoabsT Ha FOpcenap, ue Toil mpasu om mo3u auenuiicku napk @pexcka
epaduna®.

B Onectsmara cu craTus 3a CTOMHOCTTa Ha JBara mpeBoaa Kol ce cmpaxysa 0a npegeoe
Bupoorcunus Yagh? Karnuiin uiinac npeBexaa autaTens Ipe3 AbJIrara TPAJAUIUs, B KOSTO MOXEM
na npuunciauMm FOpcenapoBus npeBoa. Ts cmsdAra, ye ca MaloBaxHH cMeHuTe, kouto FOpcenap
npeanpuema, 3amoTo Oenruiicko-ppeHckaTa nucaTeika ce € CpaBuia ¢ Hall-ClIoKHATa 3aj1a4ya — Ja
MIPOCIIEIN C KaKBO € XapakTepeH YI(OBHs CTUI HA MUCAHE, CHHTAKTUYHO U CMUCIIOBO, 1 MAKCHMAJTHO
7la ce OIMTa Jla mpeae ToBa u Ha ppeHcku. Lluitnac TBbpan, 4e OHOBA, KOETO JIUICBa pu BaiicOpoT
€ SICHOTO pa3dHpaHe 3a pa3luKara MEXAy TPYIHO MPEBOAUMHTE, HO OOMKHOBEHH, CUHTAKTUYHU
KOHCTPYKUUHU BbB (PEHCKHS U aHTIIMHCKUA €3UK U ChOTBETHO crielu(DUIHUS UAMONCKT Ha Yid B
CpaBHEHUE C oOMyailHaTa KOHCTPYKUMs B aHriuiickus e3uk. llluitnnc ve mporycka ga crioMmene, 4e
BaiicOpor e egHa BHUMAaTelIHAa NpPEBOJAYKa, HO B ClIydas MOYUTAHHETO M KbM Y W HEHHUA
OpWJISTHTEH aHTJIMHCKHU ca JIOBEJH IO CYYIIBAHETO, HAThPTBaHE, U3KPUBSABAHETO U €K30TU3HPAHETO HA
VYndoBus cTun U cMHTakcuc. B ycunueTo cu Ja He MpOIycHE OCOOEHOCTUTE Ha CTWia Ha Y,
BaiicOpoT HambiIHO TO 3aMbIVIMiIA 33 CHHTAKTUYHO HEMPABWIIHUM KOHCTpyKiuH. Ha To3m Qo
[uiinac oTkposiBa olle no-1e(pUHUTHBHO BUCOKA IIeHHOCT Ha KOpcenapoBus npeBo/, B KONTO BUXk/1a
camo eIMH HeMpeo0auM mpobiem - ToBa, 4e FOpcenap ce uskywasa oa ueme emecmo uumamens, ia
IpeBeXk/1a B KOHKPETHU 00pa3H TOBa, KOETO Y] YMHUIIEHO € OCTaBHJa KaTO M3IYyCHATO, MPa3HO
Mmsicto. Omie B KapTUHATa, KOATO JIBETE€ Ca HU OCTABUJIIM OT CBOSI Cpellla, MOXKEM Jla BUJIUM TOBa
pasmuHaBaHe - FOpcenap ucka ga pa3dbepe TOUHO KaKBO Ce€ KpHe B AyMHUTE Ha Y], KOSITO OT CBOS
CTpaHa He € ChIIacHa Jia 1ajie 0100eH eTHO3HAYEeH OTTOBOP.

O060011eHo kKa3zaHo Te3aTa Ha Maiika CankonH e, ue FOpcenap noribina Yig, noropceHapuBa
. benruiicko-¢peHckara nucarenka NpeHanucBa Buinume B IPEBOJIA, HO CHILO U B MIPEATOBOPA KbM
¢dbpenckoro m3nanue FOpcenap cskam mpen3BaiiBa s10CTHUS TOPTpeT Ha Yid. Jopu u na npuemem,
ye CaHKOHM MMa YCJIOBHM OCHOBAaHMs IO CE€ Kacae A0 MPEBOJA, TO TS OTHBA TBBPAE Aajed I10
OTHOIIIEHHE Ha poJiATa Ha npearosopa oT IOpcenap. CaHKOHU o BHXKZa KaTO MOPEIHUS MOMEHT B
3a7M4YaBaHeTO Ha Yid, MOKAaTO MOST MPOYUT Mpesiara Hall'bJIHO MPOTHBOIIOIOXHO OCMHUCISHE.
IOpcenap He mpocTo ycmsiBa na npenctaBu Yiad Ha PpEeHCKUs YATATEN, HO CHINO U Aa Mmocoun Y
KaTo €/lHa OT CBOMUTE IMpPEJIIeCTBEHHYKH, TS H3BaXJa OOLIOTO MOMEXIYy MM Ha HUBOTO Ha
MIOETOJIOTMYHUTE TEXHUKU.

Crnen cpemara ¢ Bupmxuaus Yid B cooctBenus u nom B JIonaon, Mapreoput FOpcenap nurie

JIBa TEKCTa, CBbP3aHU C HES: MBPBUAT, HEMOCPEACTBEHO CJEJ 3alM03HAHCTBOTO mpe3 1937 r., cbC

2L Cortanze, Gérard de. Virginia Woolf, instants de vie.. — Magazine littéraire. 309/1993, pp. 95-96.
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3ariaBue UMETO Ha Bupoowcunus Yig; Bropust, EOHa nvye3apHa U c8eHausa dHceud, € MUcaH Hajl
TPUJECET TOJAMHM MO-KbCHO pe3 1972 r. Ot cobcTBeHuTe aymu Ha FOpcenap 3HaeM, 4e TS OU€BHIHO
e ovakBasa wuBara cpemia ¢ Yiud. CeruBara Ha 33-rogumHara Oenruiicko-QppeHcKa mucaTesika ca
000CTpeHH, U3TJIeKAA TS BHUMaBa KbM BCEKH JIETailsl — MMOMMBA B KakBa oOcTtaHOBKa padotu Yid,
ONMTBA CE JIa YJIOBU HACTPOCHHETO U OHOBA, KOETO C€ KpHe 3a]l Hero, Cileld KbM KakBU TeMH OuBa
HAcoueH pa3roBopbT. HezaBucuMO ve oT/eNs eBa HAKOJIKO peaa 3a MpeBojaykarta c, Yid Bce mak
HE MPOMycKa J1a OTOeNe M HEHHWUTE YepBeHH ymopuTH ycTHU. IlocouBa, 4ye ompenereHo miagaTa
IOpcenap e jxeHa ¢ MMHAJIO — UyBCTBEHA, MHTEJEKTyalKa. ToBa BUTAIHO ONMCAaHUE KOHTPACTHPA Ha
BrieyatneHusita Ha FOpcenap 3a Yid, koaro s onucsa kaTo OjecTsia, HO CTyACHA 3Be3/1a, CPaBHsIBA
S ChC CKpedtc, cpebpo u opeoi.

Hecbmueno KOpcenap mma 4yBCTBO KbM IIPUXUPAHETO HA HEUMH MOPTpET — TS M30Mpa 1a
BbBene Y mpe3 HeliHus OuorpadudeH, a ciiell TOBa U JIMTEpaTypeH mpousxoj. FOpcenap muciu
OTJENHUS MHIWBUJ KAaTO CJIOXHA amairama OoT POJOBUM U MHCMOBHU BPB3KH, Taka U Y] HU €
Mpe/iCTaBeHa He caMo Mpe3 CeMEHUS paKypc, HUTO MPOCTO Mpe3 TPAIULUATa, a THBKMO KaTo 0coOeHa
CIUTaB MEXKJy pPEATHH B BhOOpakaeMu pozacTsa. FOpceHap mocouBa kaTto BhoOpakaeM Oarma Ha Yid
— [lekcnup, KaTo 3aKawIMBO MPUIIOMHS, Y€ mpsaoea euHaz2u oa ce oopvuame kvm Lllexcnup, koeamo
cmasa oyma 3a anenuyankume. Tazn anto3ust HU OTKpUBa BbOOpaskaemMara TPaeKTOPHsI Ha TIOTEKIOTO
Ha Bupmxunus Yiad, poaena csxam usnon neporo Ha Illekcrup.

KOpcenap cu mocraBsd 3a 3amada Ja W3BEAE XYMAHHOMO 4YYBCMBO HA MOBA U3AUHO
meopuecmso. B TO3u CBOM I'bPBU ONUT BBPXY Y], JIbKATYIIEH] MEXIYy UMIIpecHs U pediiekcus,
MEX]Jy HEMocpeACcTBeHa OJM30CT M OTcTpaHeH mnorien, IOpceHap HakpaTKO KOMEHTHpPA ISUIOTO
TBOPYECTBO Ha aHINIMHCKAaTa POMAHUCTHKA JI0 TO3U MOMEHT, OIpEeNeliss MACTOTO M Cpes ToJIeMHUTe
MOJIEPHUCTH, OpaznndaBsiku g oT Jhxenmc [[xoric u Mapcen [pycr.

OcgeH ¢ meroButoTo Hamurade kbM Lllexcnup, FOpcenap nmokassa kak ¢ 6epecoHo8cko ycunue
V¢ ce BkiItouBa ¥ TpaHchoOpMuUpa pazIMuHU MOTEKIIA B aHIJIMKHCKATa TPAIULMSI HAITBJIHO 110 MOJIENa,
Koiito EnubT cbetaBs B L, Tpagunusa u uaauBuayained tanant (1920). Camara Ying ensa nu 6u ce
chIiacuia ¢ mogoOHO TBEpACHHE 3a cebe cu. Tazu OeprcoHnancka JIMHHS, KOsTo n3Bexaa FOpcenap,
MOXEM JIa CBBP)KEM KOJIKOTO ¢ peduieKchaTa U BbpXy Y, TOJIKOBAa CbC COOCTBEHHUS M METOJ Ha
MUCAaHEe U OTHOIIEHHETO M KbM TpaauuusaTa. Yiud, mo gymure Ha KOpcenap nzo0persiBa MUHAIIOTO, €
cvopana OKONO JNIOAKAMA CU 6CUYKU OPUCHUYU HA aHIUlicKama aumepamypa — W TO-TOYHO
NpUSAMENCKOmMo Yy8CmMB0 KbM BCeKUOHesuemo, B KOETO MpOo3UpaT POMAHHUCTUTE OT BUKTOPHUAHCKA

AHTIIUA; HenpuHyOdeHama epyouyus Ha aHTTTUNCKUTE €CEUCTH; yCembm 3d XApMOHUS HA NPonopyuume
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U U3AUHA NPO30PIUEOCT, MABALIA MO JaTeYHO poAcTBO ¢ dpaHmua®? 1 oceMHazeceTH Bek. Ha To3u
comuaen ¢on HOpceHap BbBekga COOCTBEHOTO TBOPYECTBO Ha Y M HEHHOTO HOBATOPCTBO,
oTIu4aBaiiku B Hero Mucuc /lanayeii, Opaando, Kvm ¢papa n Bvanume Kato ,,3aBbPIICK HA BEIUKO
JIUTEPaTypHO MUHAIIO ¥ JIMYEH OMHUT 33 OYHT KbM TOBA MAJIKO TEXKKO JTUTEPAaTypHO HACIENCTBO >,
Karo ornuuurtenna yepTa Ha TBOPUECTBOTO HA Y T u3Bexaa 6opdara cpeuly mupanuama
Ha ctooxcema. Ouie no-o0cToiiHo Tazu muHus KOpcenap pa3BruBa BbB BTOpHsI CH TEKCT BPXY Y, KaTo
Habmsra Hali-BeUe Ha TOBA, Y€ MHUCAHETO HA Y MMa 3a Oropa HE CIOKEeTa, a METOZa M Ha MHUCaHe.
Tosu meron FOpcenap pasno3Hasa kato street haunting (ynuuHo BUTaeHe) WK HEITPECTAaHHO CHOBAHE
MEXIy BBTPEHIHOTO U BHHIIHOTO. B omo3umus na CaHKOHM MOXe Ja ce Kaxke, ye FOpceHap He
noripiia Yid, a mocouBa coOCTBeHaTa CH BbOOpa)kaeMa TeHeasjorusi, KaTo C MOMOINTa Ha Te3u
TEKCTOBE MOJKE IPSKO Jla Ce MpOCIeaAN HE caMO OYEBUAHMTE JMHMM Ha Bpb3ka ¢ Mapcen Ilpycr u
Tomac MaH, HO u ¢ TpagunusaTa Ha Bupmkuaus Yid. B camoto tBOopuectBo Ha FOpcenap street
haunting HarmoMHsI 32 CETUBEH METO/I Ha AJIPHaH 110 €CTETU3aIKs Ha BHHIIHMS CBAT. ToBa qBIKCHHE
OTBBTpPE-HaBbH M OOpaTHO, MPU KOETO BBHHIIHUTE BIEUYATIICHHUS Ca CaMO MOBOJ 32 BHTPEIIHOTO
pa3MULUIEHUE, € TEXHHKA, KoaTo FOpceHap 11ie B3eMe U 111e IIpeHece B COOCTBEHOTO CU TBOPYECTBO.
IOpcenap ne mpomycka na otdenexu TpyaHaTa MO3UIKs, TIPE3 KOATO THUIIE 3a Y] U BHOOIIe
3a CBOWTE CHBPEMEHHHUIIM, TbU KaTO 6UHA2U Ce IbXiceM, KO2amo cmasa O0yma 3a Hauwume
cvepemennuyy OUIO ¢ peBb3HAcsHe win oTpuuaHe. Ho Bbrpeku ToBa FOpceHap He ce CbMHsBa, 4e
10 OTHOLIEHHE Ha YJI( Bce ak TOBOPHU B MpaBUIIHA TOCOKA. TSI M OTpeka MACTO Cpel IbPBU MeTUMa
BHUPTYO3U Ha AHTJIMHCKUA €3UK U Cpell ChbBPEMEHHH POMAHHUCTH, YUETO TBOPUYECTBO 1€ JKHUBEE IO-
IBJITO OT JeceTuHa roaunu. KOpcenap, npuBbp3aHa Hali-Beue KbM IPbIIKAaTa U PUMCKATa KlacHuecka
KyJITypa, Oo3HaBaIla U3KYyCHO (peHCKaTa JuTepaTypa, BCTPACTEHO HacTosiBa, ue U KbM 2500 r. 1mie
¥MMa KO J1a 1ieHu TBopuecTBOTO Ha Y. [IpeBoasT Ha Bwanume u cpemata mexay Yid u FOpcenap
HE € camo Jro0onuTeH onorpadgudeH Gaxt, a € ocTaBUI clie]] cebe Ch CIean OT TBOPUYECTBOTO HA Y
B nouepka Ha FOpcenap. He Ge3 ocHoBanme moxewm na cpemame Bupmxkunus Yiadp u Maprboput
KOpcenap He Ha ciydvaiftHus reorpad)CKu MPHUHIIMII HA KapTaTa Ha CBETOBHATa JUTEpaTypa, a upe3

TEXHUTE OMorpaUuHU UCTOPUU, TUCMOBHH BPBH3KH, KOHTEKCTYaIHH 30HU Ha 3aCThIIBAHE.

22 [Opcenap He TpoNycka 1a OTOENEeXM TO3UM OuorpaduyeH jeraiin, ve npababara Ha Yid mo MaiuMHA JMHHS €
¢panmy3oiika. 3a Yiud ToBa € 0coOeHO JITOOMM MOMEHT OT HelHara ceMeiiHa uctopusi. Maiikara Ha Bupmxunus Yiad —
Joxynus CtubH (ponena xaro J[xymust JxakceH) e npmepst Ha Mapust Ilaten u [xon xakchH. Maiikata Ha Mapus
IMaren — Anenann Mapu IMatsn (poaena ¢ pamunus a0 j1‘Eran [de I'Etang]) e BewimnocT dpanirysoiika. Lsimoro ume Ha
Vi — Anenun BupkuHus — uaBa MMEHHO OT Ta3sd HelHa ¢peHcka mpababa. Bxk. Goldman, Jane. The Cambridge
Introduction to Virginia Woolf. Cambridge University Press, 2006, p. 3-11.

2 IOpcenap, Mapreoput. Enna npuesapna u cennmsa xena (1937). B: Opcenap, Maprsopur. Kamo noKnoHHUYKG U
yyoscoenka. Ecema. Tlpes. Hesena [duxpuusH. Bemmkxo TwpHOBO: Anda, 1989, c. 15. [Yourcenar, Marguerite. Edna
lachezarna i svenliva zhena (1937). V: Yourcenar, Marguerite. Kato poklonnichka i chuzhdenka. Eseta. Prev. Nevena
Dikrinyan. Veliko Tarnovo: Alfa, 1989, s. 46
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